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Tuesday, September 10, 2024  Le mardi 10 septembre 2024 

IN CAMERA 
HYBRID MEETING 

 
À HUIS CLOS 

RÉUNION HYBRIDE 

   
      

 

 

Committee Members  Membres du Comité 

Acting Chairperson Harminder Kaur Présidente p.i. 

Vice-Chairperson Daryl Rock Vice-président 

Members Monique Beaudoin Membres 

 Elsa Lalonde  

 Valérie Rouette  

 Nadya Roy-Forget  

 Rita Tadi  

Committee Members Absent  Membres du comité absents 

 Chelsea Ogilvie  

Secretariat  Secrétariat 

Committee Secretary Hinda Mounir Secrétaire de comités 

   

Other NCC staff for All or Part of the 
Meeting 

 Autres employés de la CCN pour 
toute ou une partie de la rencontre 

Chief, Commemorations, Forestry, and 
Industrial Design 

Yoland Charrette Chef, Commémorations, Foresterie et 
Design industriel 

Chief of Staff and Commission Secretary Luc Fournier Chef de cabinet et secrétaire de la 
commission 

Senior Landscape Architect Garry Meus Architecte paysagiste principal 

Vice-President, Capital Planning Alain Miguelez Vice-président, Aménagement de la 
capitale 

Opening of the Meeting 1 Ouverture de la séance 

The Chairperson called the meeting to order at 
9:12 a.m.  

 La présidente ouvre la séance à 9h12. 

MINUTES   PROCÈS-VERBAL
The Committee  approved  these  minutes on November 26, 2024.Le comité  a  adopté  ce procès-verbal le 26 novembre 2024.

Attendance / Présences
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The Chairperson welcomed Elsa Lalonde to her 
first meeting and thanked Yoland Charrette for 
his contributions since 2018. The Chairperson 
also welcomed Valérie Rouette, Chief, 
Landscape Architecture, to her first meeting as 
a new internal member. 

 La présidente accueille Elsa Lalonde pour sa 
première réunion au comité et remercie Yoland 
Charrette pour sa contribution au comité depuis 
2018. La présidente souhaite également la 
bienvenue à Valérie Rouette comme nouveau 
membre faisant partie du personnel interne de la 
commission. 

   

Adoption of the Agenda 2 Adoption de l’ordre du jour 

It was moved by Daryl Rock, seconded by Elsa 
Lalonde, that the agenda be adopted as tabled. 

 Il est proposé par Daryl Rock, appuyée par Elsa 
Lalonde, que l’ordre du jour soit adopté tel que 
déposé. 

MOTION CARRIED.  MOTION APPROUVÉE. 

   

Declarations of Conflict of Interest  3 Déclaration de conflits d’intérêts 

None.  Aucun. 

   

Adoption of Minutes: 4 Adoption du procès-verbal : 

It was moved by Monique Beaudoin, seconded 
by Daryl Rock, that the minutes of June 27, 2024, 
be adopted. 

 Il est proposé par Monique Beaudoin, appuyé par 
Daryl Rock, que le procès-verbal de la réunion du 
27 juin 2024, soit adopté. 

MOTION CARRIED.  MOTION APPROUVÉE. 

Business Arising from the Minutes  5 Affaires découlant du procès-verbal 

A member asked a question about the prior 
consultations with groups with mobility 
challenges held for the Alexandra Bridge; the 
question was addressed by the Chairperson. In 
fact, various groups were consulted beforehand 
as part of phase 1 of the aforementioned project. 

 Un membre a posé une question au sujet des 
consultations préalables auprès des groupes 
avec des défis de mobilité effectuées pour le pont 
Alexandra ; la question a été adressée par la 
présidente. En effet, différents groupes ont été 
consultés préalablement dans le cadre de la 
phase 1 du projet précité. 
 
 

National Monument to Canadian Mission in 
Afghanistan 

6 Monument national à la mission canadienne 
en Afghanistan 

Yoland Charrette and Garry Meus presented the 
National Monument to Canadian Mission in 
Afghanistan Project. 

 Yoland Charrette et Garry Meus présentent le 
Projet du Monument national à la mission 
canadienne en Afghanistan. 

Members asked questions and commented on 
the following: 

 Les membres posent des questions et font les 
commentaires suivants : 

• The members praised the fact that the 
comments and changes suggested at the 
June 2024 meeting about the 
accessibility, were considered by the 
teams regarding this project. 

 • Les membres ont salué le fait que les 
commentaires et les changements 
suggérés lors de la réunion de juin 2024 
concernant l'accessibilité ont été pris en 
compte par les équipes pour ce projet. 
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• Include a description of the monument 
and the space to be dedicated to it, taking 
accessibility into account when 
developing and finalizing the project with 
the various official partners. 

 • Inclure la description du monument ainsi 
que de l'espace qui y sera dédié en tenant 
compte de la perspective de l'accessibilité 
lors de son élaboration et finalisation avec 
les différents partenaires institutionnels. 
 

Major Projects Update 9 Mise-à-jour des projets majeurs 

Rita Tadi and Valérie Rouette gave an update on 
the NCC’s Major Projects, including: 

 Rita Tadi et Valérie Rouette font le point sur les 
grands projets de la CCN, notamment : 

• Gatineau Park Experience Centre  • Centre d'expérience du parc de la 
Gatineau 

• Clarendon Courtyards  • Cours Clarendon 

• Lady Grey Wall and Escarpment  • Mur et escarpement de la promenade 
Lady-Grey 

• Philippe Lake Campground Rehabilitation  • Réhabilitation du terrain de camping du 
Lac Philippe 

• Rideau Canal Lighting Rehabilitation  • Réhabilitation de l'éclairage du canal 
Rideau 

• Kìwekì Point  • Pointe Kìwekì 

• Westboro Beach Redevelopment   • Réaménagement de la plage Westboro 

• Parliament Hill Escarpment  • Escarpement de la colline du Parlement 

   

Members asked questions and commented on 
the following: 

 Les membres posent des questions et font les 
commentaires suivants : 

• On the access pathways to Westboro 
Beach, as well as the public amenities to 
be installed and their adaptability to 
people with disabilities. 

 • Sur les voies d’accès à la plage Westboro 
ainsi que les commodités publiques qui y 
seront instaurées et leur adaptabilité aux 
personnes à mobilité réduite. 

    

Site Visit – Kìwekì Point  Visite de site – Point Kìwekì  

The Committee members went on a site visit to 
Kìwekì Point. 

 Les membres du comité vont sur une visite de site 
au Point Kìwekì. 

   

Adjournment of Meeting 9 Levée de la séance 

The meeting was adjourned at 11:50 a.m.  La séance est levée à 11h50.  

 
Chief of Staff and Commission Secretary / Chef de cabinet et Secrétaire de la Commission 

LUC FOURNIER 
 

Committee Secretary / Secrétaire de comités 
HINDA MOUNIR 

 


